
Könyvek az ifjúságnak

. . .  pld. Benedek Elek:
A VITÉZ 
SZABÖLEGÉNY
M ó r a ......................... 35 Ft

. . .  pld. Kornyej Csukovszkij:
AZ EZÜSTCÍMER 
Móra—Kárpáti—
M adách...................... 14 Ft

. . .  pld. Fekete István:
t ü s k e v á r
M ó r a .........................  27 Ft

. . .  pld. Gárdonyi Géza:
CIFRA MESE
M ó r a ......................... 34 Ft

. . .  pld. Jókai Mór:
A KŐSZÍVŰ 
EMBER FIAI
Móra—Kárpáti . . .  39 Ft

. . .  pld. Juhász Ferenc: 
CSIKÓELLÉS
M ó r a ......................... 16 Ft

. . .  pld. Kaffka Margit: 
KÉPZELET- 
KIRÁLYFIAK
M ó r a ......................... 29 Ft

. . .  pld. LÜDANYÓ MESÉI
Würtz Ádám rajzaival
M ó r a ......................... 29 Ft

. . .  pld. MINDEN NAPRA 
EGY MESE
M ó r a ......................... 59 Ft

. . .  pld. Móra Ferenc:
AZ EMBER FEJE 
NEM FÜGE
M ó r a ......................... 40 Ft

. . .  pld. Sütő András:
GYERMEKKOROM
TÜKÖRCSEREPEI
M ó r a ......................... 22 Ft

. .  . pld. TARKABARKA 
ÁLLATVILÁG 
RTV—Minerva . . .  48 Ft 

. . .  pld. Varga Domokos:
ÖS NAPKELET 
Móra. Képes
történelem sorozat . 33 Ft 

. . .  pld. Jules Verne:
HECTOR SERVADAC
M ó r a ......................... 39 Ft

. . .  pld. Jules Verne:
NEMO KAPITÁNY 
M ó r a ......................... 49 Ft

A felsorolt kötetek egyenként is 
megrendelhetők a kitöltött, kivá­
gott és címünkre borítékban bekül­
dött hirdetés alapján. Postán után­
véttel szállítunk, 400 Ft felett 4 ha­
vi részletfizetési kedvezményt biz­
tosítunk, a 3% kezelési és a portó- 
költséget felszámítjuk.
Tekintettel a korlátozott példány­
számokra, a rendeléseket beérke­
zési sorrendben teljesítjük.

rZ/jTT] Címünk: 
l / N \ l  Állami Könyvterjesztő 

Vállalat 
RÉSZLET-
KÖNYVSZOLGÁLATA 
1397 Budapest, Pf. 502.

A megrendelő n e v e : ...........................

Pontos címe (irányítószámmal): ...

Munkahelye: .........................................
Részletfizetésnél:
Anyja neve: .........................................
Születési helye, ideje: .......................
Személyi ig. száma: ...........................

aláírása

•  október 19-én nyitották 
meg Carszkoje Szelóban — a cárok Pétervár- 
tól huszonöt kilométerre fekvő nyaralóhe­
lyén — azt a líceumot, mely I. Sándor elgon­
dolása szerint „az állami szolgálat fontos hi­
vatalaiba szánt, nemesi származású ifjak” 
számára létesü lt Harminc fiút vettek fel ide, 
valamennyien a tizenkettedik évükben jártak. 
Közéjük tartozott Alekszandr Szergejevics 
Puskin.

A költő líceumi éveit egy szemtanú segít­
ségével idézzük fel. Ivan Ivanovics Puscsin 
évfolyamtársa és jó barátja volt Puskinnak. 
Később a  dekabrista mozgalom egyik vezetője 
lett, az 1825. december 14-i felkelésben való 
részvételéért húsz év kényszermunkára ítél­
ték. Visszaemlékezéseit 1858-ban írta.*

( ...)  Hatkor csengetésre ébredtünk. Fel­
öltöztünk, és imára mentünk a nagyterembe. 
A reggeli és esti imát hangosan olvastuk fel 
sorban.

Héttől kilencig órák az osztályban.
Kilenckor tea; tízig séta.
Tíztől tizenkettőig órák.
Tizenkettőtől egyig séta.
Egykor ebéd.
Kettőtől háromig szépírás vagy rajz.
Háromtól ötig órák.
ötkor tea; hatig séta; azután a leckék is­

métlése, illetve korrepetálás.
Szerdán és szombaton tánc vagy vívás.
Minden szombaton fürdés.
Fél kilenckor csöngetés vacsorához.
Vacsora után tízig pihenés. Tízkor esti ima, 

alvás.
( . . . )  Kezdettől fogva ő volt a mi költőnk. 

Ma is előttem van Kosanszkijnak az a délutá­
ni órája, amikor a professzor, valamivel ko­
rábban befejezve az előadást, így szó lt: „Most 
pedig, uraim, tolipróbát tartunk: írjanak le 
nekem, legyenek szívesek, egy rózsát vers­
ben!” Verseink általában nem sikerültek, 
Puskin azonban rögtön felolvasott két négy­
sorost, amelyek mindnyájunkat fellelkesítet­
tek. Kár, hogy nem tudom felidézni ezt az e l­
ső költői próbálkozását. Kosanszkij magához 
vette a kéziratot. Ez alighanem 1811-ben volt, 
de legkésőbb 1812 első hónapjaiban.

Puskin ezután állandóan és tevékenyen 
részt vett valamennyi líceumi újság készíté­
sében, csasztuskákat rögtönzött, epigrammá­
kat költött mindenkiről stb. A líceum falai 
közt természetesen kezdettől fogva ő volt az 
irodalmi mozgalom feje, majd ezen kívül is, 
néhány akkori moszkvai kiadványban.

( . . . )  Egyébként meg kell mondanom: az 
összes professzor tisztelettel szemlélte Puskin 
kibontakozó tehetségét. Matematikaórán egy­
szer kihívta őt a táblához Karcov, és egy a l­
gebrai feladatot adoitt neki. Puskin sokáig 
ácsorgott lábait váltogatva, s végül felírt va­
lami képletet. Karcov végül megkérdezte: „Mi 
jött ki? X mivel egyenlő?” Puskin elmoso­
lyodott: „Nullával.” „Jó! Magának, Puskin, az 
én óráimon minden nullával végződik. Üljön 
le, és írjon verset!” Köszönet jár Karcovnak, 
hogy nem küzdött matematikusi fanatizmus­
ból költészete ellen.

( . . . )  Nyilvános vizsgánkon Gyerzsavin 
fenséges áldásával koszorúzta meg költőnket. 
Mi, barátai, mindnyájan büszkék voltunk er­
re a diadalra. Puskin akkor olvasta fel Visz- 
s z a e m lé k e z é s e k  C a rs z k o je  S ze ló b a n  című ver­
sét. E nagyszerű műben szó van mindenről, 
ami csak megdobogtatja az orosz szívet. Pus­
kin rendkívül élénken olvasta fel.

Az ismerős sorokat hallva, a hideg futká- 
rozott a hátamon. Mikor költészetünk pát­
riárkája könnyes szemmel, izgatottan borult 
Puskin nyakába, és magához szorította gön­
dör fejét, áhítatosan hallgattunk. Szerettük 
volna mi is megölelni dalnokunkat, de ő 
nem volt sehol: elszaladt!

( . . . )  Az udvari őrségváltáskor alkonyatkor 
általában az ezredzenekar játszott Ez oda 
vonzotta a kertben sétálókat, s természetesen 
minket is. l’inévitable Lycée (az e lm a r a d h a -

• P U S C S IN  fe lje g y z é s e it  Z A P P E  L A S Z L Ö  fo r d í to t ta

tatían líc e u m )  — ahogyan mások a mi zajos, 
nyüzsgő tömegünket nevezték. Néha a  palota 
folyosóján mentünk a zenekarhoz, ide nyílt 
egyebek között azoknak a szobáknak a kijá­
rata, amelyekben Jelizaveta Alekszejevna 
cárnő udvarhölgyei laktak. Az udvarhölgyek 
akkoriban hárman voltak: Pljuszkova, Valu- 
jeva és Volkonszkaja hercegnő. Volkonszka- 
jának volt egy igen bájos szobalánya, Nata­
sa. Előfordult, hogy amikor találkoztunk ve­
le a folyosó sötét átjáróiban, udvaroltunk ne­
ki: ő nem egyet ismert közülünk — ki nem 
ismerte a líceumot, amely mindenkinek sze­
met szúrt a kertben?

Egyszer kis csoportokra szakadozva men­
tünk ezen a folyosón. Puskin szerencsétlensé­
gére egyedül volt, amikor a sötétben ruha su­
hogását hallotta, s azt gondolva, hogy bizto­
san Natasa, rávetette magát, hogy megcsókol­
ja. Ebben a pillanatban kinyílt a hercegnő aj­
taja, és fény öntötte el a folyosót: maga Vol­
konszkaja hercegnő állt előtte. Mit tegyen? 
Futni, vissza se nézve; de ez kevés, helyre 
kell hozni a dolgot, márpedig nagy a baj! 
Azonnal elmondta nekem az esetet, amikor 
csatlakozott hozzánk a zenekar mellett. Azt 
tanácsoltam, hogy valljon meg mindent En- 
gelhardtnak, és kérje az ő védelmét. Puskin 
sehogyan sem értett egyet azzal, hogy bízzuk 
az ügyet az igazgatóra, maga akart mentege­
tőző levelet írni a hercegnőnek. Közben a her­
cegnő már panaszkodott bátyjának, P. M. 
Volkonszkij hercegnek, Volkonszkij meg az 
uralkodónak.

Az uralkodó másnap megérkezik Engel- 
hardthoz. „Hát hogy értsem ezt? — mondja a 
cár. — Tanítványaid már nemcsak hogy leté­
pik a kerítésen keresztül az érett almáimat, 
megverik Ljamin kertész őreit (tényleg volt 
egy ilyen kiruccanás, ebben Silvestre Broglio 
gróf, ma III. Napóleon szenátora, járt az élen), 
de most már feleségem udvarhölgyeit sem  
hagyják békén?” Ekkor Engelhardt elmesélte 
az ügy részleteit, mindenképpen igyekezett 
enyhíteni Puskin vétkét. Hozzáfűzte, hogy 
már szigorúan megbüntette őt, és engedélyt 
kért a cártól a bocsánatkérő levél megírására. 
Engelhardtnak közbenjárására az uralkodó 
így szólt: „Hadd írjon, legyen így, vállalom  
Puskin védelmét; de mondd meg neki, hogy 
ez utoljára fordult elő. La vieille est peut-étre 
enchantée de le méprise du jeune hőmmé, 
entre nous sóit dit” — suttogta a cár elmoso­
lyodva Engelhardtnak. (M a g u n k  k ö z t  s zó lv a , 
a v é n k is a s s z o n y n a k  ta lá n  h íz e lg e t t  is  a  f ia ta l ­
e m b e r  v é tk e .)

*
1817. június 9. Záróünnepély a líceumban. 
Puskin verssel búcsúzik Carszkoje Szelótól.

TÁRSAIMHOZ
E ls u h a n ta k  a  b ö r tö n é v e k ;
E lv á lu n k , s n e m  lá tn a k  so h a  
A  C a rszk o je  S z e ló - i  r é te k ,
S  a m a g á n y o ssá g  o tth o n a .
E lé r t a  b ú c sú  k ü s z ö b ü n k r e ,
H ív a m esszi világ zaja,
Izg a lo m  tö l t  el, i f jú ,  b ü s z k e  
G o n d o la ta in k  á ra m a .
E g y ik  h a rcra  k é s z  k a to n a  —
E szé t a  c sá k ó já b a  re j ti ,
K a r d já t  v íg a n  le n g e ti m e g ,
S  a  d ís z s z e m lé n  a  v íz k e r e s z t i  
R eg g e l fa g y a  lilá ra  fe s ti ,
S  h o g y  n e  fá z zo n , ő rség b e  m e g y ;  
M á sn a k , k i t  v á r  n a g y ú r i p á lya ,
T is z ts é g  k e l l  tis z te s sé g  h e ly e t t;
K ic s in y  c s ib é sz , e lő s zo b á zv a  
L.esi a n a g y  c s ib é s ze k e t .
A  so r sn a k  s z ó t c sa k  é n  fo g a d ta m . 
B o ld o g  re s tsé g  h ű  g y e r m e k e ,  
E g y k e d v ű n  s z u n n y a d o k  m a g a m b a n ,
És n in c s e n  g o n d o m  s e m m ir e  . . .
N e k e m  d z s id á s -  és irn o k fa jta ,
T ö r v é n y  és c sá k ó  e g y re  m e g y ,
N e m  tö r ö k  k a p itá n y i  ra n g ra ,
N e m  b á n t, ha  ü ln ö k  se m  le s ze k  . . .  
B a rá ta im !  A  p iro s  sa p k a
— E ln é z é s t  — f e j e m e n  m a ra d , 
A m e d d ig  n e m  k e l l  zo rd  s isa k ra  
C se ré ln e m  v é tk e im  m ia tt ;
A  r e s tn e k  v a n  m é g  a rra  m ó d ja
— N e m  fe n y e g e t i  s e m m i s e m  —,
H o g y  jú l iu s b a n  k ig o m b o lja
A  m e l lé n y é t  fö lé n y e se n .

(EÖRSI IST V Á N  ford ítá sa )

A vers utolsó sorai arra a szabályzatra vo­
natkoznak, amely tiltotta a líceumi egyenruha 
kigombolását.

Carszkoje Szelőt ma Puskinnak hívják.
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Szabadi Vera
Kiemelés


